
CHANGEMENT DE PARADIGMES
EN MÉDECINE DENTAIRE

RECONSTRUCTIVE
Modération :

U. Belser, UniGE / U. Brägger, UniBE
C. Hämmerle, UniZH / N.P. Lang, UniBE

SYMPOSIUM
VENDREDI 19 JANVIER 2024

KURSAAL BERNE

Referentinnen und Referenten:
D. Buser, UniBE / D. Dietschi, GE / V. Fehmer, UniGE

U. Grunder, ZH / R. Jung, UniZH / P. Magne, Los Angeles
K. Meyenberg, ZH / F. Müller, UniGE / I. Sailer, UniGE

M. Schimmel, UniBE / A. Sculean, UniBE / N. Zitzmann, UniBS

Sprachen: D/F mit Simultanübersetzung

AUSWIRKUNGEN DER FORTSCHRITTE IN 
DENTINADHÄSION, IMPLANTOLOGIE, 

DIGITALISIERUNG & MATERIALENTWICKLUNG 
FÜR DIE TÄGLICHE PRAXIS

SYMPOSIUM
FREITAG 19. JANUAR 2024

KURSAAL BERN

PARADIGMENWECHSEL 
IN DER REKONSTRUKTIVEN 

ZAHNMEDIZIN
Moderation:

U. Belser, UniGE / U. Brägger, UniBE
C. Hämmerle, UniZH / N.P. Lang, UniBE

CONSÉQUENCES DES PROGRÈS EN ADHÉSION 
DENTINAIRE, IMPLANTOLOGIE, DIGITALISATION  
& DÉVELOPPEMENT DE NOUVEAUX MATÉRIAUX 

POUR LA PRATIQUE QUOTIDIENNE

Conférencières et Conférenciers :
D. Buser, UniBE / D. Dietschi, GE / V. Fehmer, UniGE

U. Grunder, ZH / R. Jung, UniZH / P. Magne, Los Angeles
K. Meyenberg, ZH / F. Müller, UniGE / I. Sailer, UniGE

M. Schimmel, UniBE / A. Sculean, UniBE / N. Zitzmann, UniBS

Langues : A/F avec traduction simultanée

JEUDI 18 JANVIER 2024

COURS D’UNE JOURNÉE

AVEC PASCAL MAGNE

DONNERSTAG 18. JAN. 2024

VORKURS

MIT PASCAL MAGNE



Liebe Kolleginnen und Kollegen 

Als passionierter Zahnarzt habe ich im Laufe der letzten Jahrzehnte  
die rasant fortschreitende Weiterentwicklung vieler Aspekte unseres 
Berufes mitverfolgt. Faszinierende neue Möglichkeiten, von der Präven- 
tion, über die Diagnostik, bis hin zur Therapie, haben sich eröffnet.  
Vieles von dem, was ich im Studium gelernt habe, ist ersetzt worden. So 
soll es auch sein. Was sich allerdings nicht wesentlich verändert hat,  
ist «Warum sind wir Zahnärzte?» und «Was erwartet die Bevölkerung 
von uns?». 

Um es auf einen einfachen, hoffentlich nicht allzu simplen, Nenner zu 
bringen: Seit jeher soll unser Berufstand die orale Gesundheit und  
Funktion fördern und langdauernd erhalten. Die Schweizer Zahnmedizin 
hat dazu Namhaftes beigetragen. Angesichts der zahlreichen Neuent-
wicklungen wird es für den praktizierenden Zahnarzt allerdings zu- 
nehmend schwieriger, den Überblick zu behalten. Dies gilt ganz besonders 
für den Bereich der rekonstruktiven Zahnmedizin, wo sich vieles markant 
verändert hat.

Deshalb habe ich mich am Ende meiner beruflichen Karriere zu diesem 
speziellen Symposium entschlossen. Mit dem Ziel, in einem Tag die für 
den rekonstruktiv tätigen Zahnarzt heutzutage relevanten Kenntnisse 
und Fähigkeiten prägnant aufzuzeigen. Zudem soll das gesamte Potenzial 
der Dentinadhäsion in einem 1-tägigen Vorkurs bearbeitet werden.

Die freundschaftliche Zusage der Kollegen aus Basel, Bern, Genf und  
Zürich war für dieses Projekt unabdingbar und ist für mich persönlich 
eine ausserordentliche Ehre. Ich bin überzeugt, dass dank der Mitarbeit 
meiner Kollegen, die alle die zeitgenössische rekonstruktive Zahnmedizin 
entscheidend beeinflusst und mitgeprägt haben, dieses Symposium  
seinem ehrgeizigen Ziel gerecht werden wird.

Wir würden uns freuen, wenn Sie an diesem besonderen Anlass teil- 
nehmen würden.

Mit kollegialen Grüssen

Ihr Urs Belser

WILLKOMMEN
WARUM DIESES SYMPOSIUM?

Chères Consœurs, chers Confrères, 

En tant que médecin-dentiste passionné, j'ai suivi au cours des der- 
nières décennies l'évolution fulgurante de nombreux aspects de notre
profession. De nouvelles possibilités fascinantes se sont ouvertes,  
de la prévention à la thérapie en passant par le diagnostic. Une grande 
partie de ce que j'ai appris pendant mes études a été remplacée.  
C'est ainsi que cela doit être. Ce qui n'a toutefois pas beaucoup changé, 
c'est «pourquoi sommes-nous médecins-dentistes ?» et «qu'attend la 
population de nous ?». 

Pour le résumer en un simple dénominateur, que j'espère pas trop sim-
pliste : Depuis toujours, notre profession doit promouvoir la santé et 
la fonction orales et les maintenir durablement. La médecine dentaire 
suisse y a contribué de manière remarquable. Face aux nombreuses nou-
veautés, il devient toutefois de plus en plus difficile pour le praticien de 
garder une vue d'ensemble. C'est particulièrement vrai dans le domaine 
de la médecine dentaire reconstructive, où beaucoup de choses ont 
changé de manière significative.

C'est pourquoi j'ai souhaité organiser ce symposium particulier à la fin  
de ma carrière professionnelle. L'objectif est de présenter de manière  
concise, en une journée, les connaissances et les compétences pertinen-
tes aujourd'hui en matière de médecine dentaire reconstructive pour  
le clinicien dans sa pratique quotidienne. De plus, l'ensemble du poten-
tiel de l'adhésion dentinaire sera traité dans le cadre d'un cours préalable 
d'une journée.

L'accord amical de participation des mes collègues de Bâle, Berne,  
Genève et Zurich était indispensable pour ce projet et constitue pour  
moi personnellement un grand honneur. Je suis convaincu que grâce  
à la contribution de ces collègues, qui ont tous influencé et contribué de  
manière décisive à la médecine dentaire reconstructive contemporaine, 
ce symposium sera à la hauteur de son objectif ambitieux.

Nous serions heureux de vous compter parmi les participants à cet événe- 
ment particulier.

Avec mes salutations collégiales

Votre Urs Belser

BIENVENUE
POURQUOI CE SYMPOSIUM ? 



SESSION 1 / SÉANCE 1
Moderation / Modération: U. Belser 
 
 09:00 Begrüssung und Zielsetzung des Symposiums
  Accueil & Présentation des objectifs du Symposium U. Belser

09:20 Adhäsive Komposit Einzelzahn-Restaurationen
 Restaurations adhésives unitaires en composite D. Dietschi

09:55 Adhäsive Keramik Einzelzahn-Restaurationen
 Restaurations adhésives unitaires en céramique P. Magne

10:30 Kaffeepause und Besuch der Ausstellung
 Pause café et visite de l’exposition 

SESSION 2 / SÉANCE 2
Moderation / Modération: U. Brägger

11:00 Einleitung
 Introduction U. Brägger

11:15 Adhäsivbrücken: Von der Metall- zur Glaskeramik 
 Mikro-Präparation versus Non-Präparation
 Ponts adhésifs: de la métallocéramique à la vitrocéramique 
 Micro-préparation versus non-préparation K. Meyenberg

11:45 Adhäsivbrücken in Zirkonoxid: Rekonstruktive Möglich- 
 keiten und Grenzen
 Ponts adhésifs en oxyde de zircone: Possibilités et limitations
 reconstructives R. Jung & Team Universität Zürich

12:15 Anforderungsprofil für die Versorgung des devitalen  
 Pfeilerzahns
 Profil d’exigences pour la restauration de la dent pilier  
 dévitalisée N. Zitzmann

12:45 Lunch und Ausstellung
 Pause déjeuner et visite de l’exposition 

PROGRAMM, FREITAG, 19. JAN. 2024
PROGRAMME, VENDREDI 19 JAN. 2024

SESSION 3 / SÉANCE 3
Moderation / Modération: N.P. Lang

13:35 Einleitung
 Introduction N.P. Lang

13:50 Implantate zur Reduktion von Invasivität und Risiko in  
 der rekonstruktiven Zahnmedizin
 La pose d’implants au service d’une médecine dentaire  
 reconstructive moins invasive et moins risquée D. Buser

14:20 Die «PARO» Perspektive: Kriterien für den Implantat Ersatz  
 eines parodontal geschädigten Zahns
 La perspective «PARO»: Critères de remplacement implantaire  
 d’une dent avec atteinte parodontale A. Sculean

14:50 Die Bedeutung der Implantate in der täglichen Praxis
 La place des implants en pratique quotidienne  U. Grunder

15:20 Kaffeepause und Besuch der Ausstellung
 Pause café et visite de l’exposition 

SESSION 4 / SÉANCE 4
Moderation / Modération: C. Hämmerle

15:50 Einleitung
 Introduction C. Hämmerle

16:05 Digitale Prothetik für den betagten und hochbetagten   
 Patienten F. Müller /
 La prothèse digitale pour le patient âgé et très âgé M. Schimmel

16:45 Innovative Techniken und Materialien für die digitale  
 festsitzende Prothetik
 Techniques et matériaux innovants en prothèse I. Sailer /
 fixe digitale V. Fehmer

17:45 Schlussdiskussion
 Discussion 



UNE CONFÉRENCE UNIQUE EN EUROPE PAR LE DOCTEUR PASCAL MAGNE

SYNPOSIS. Pour qu’un clinicien ait une pratique véritablement axée sur la DRB, cela implique les principes suivants:
Être passionné et amoureux de la dentition naturelle, et considérer les dents intactes non restaurées et leur  
conception naturelle comme le modèle absolu pour approfondir la compréhension de la biologie, de la morpho-
logie, de la mécanique et de la fonction. Viser l ’élimination exclusive des tissus malades et le maintien absolu 
des tissus sains, contrairement aux approches prothétiques traditionnelles qui acceptent des sacrifices substan-
tiels d’émail sain, de dentine et même de la pulpe dans certains cas, au nom de la rétention et de la forme de
résistance des préparations. Devenir un «adhésiologue» expert, utiliser des protocoles adhésifs éprouvés et  
abandonner tous les concepts basés sur les principes de la forme de rétention et de résistance parce que «less  
is more» (avec le minimum on fait le maximum). En d’autres termes, en utilisant des restaurations adhésives  
directes, semi-(in)directes et indirectes en combinaison avec des résines composites, des matériaux renforcés 
de fibres et des céramiques mordançables, en fonction de la taille des restaurations et de la complexité du cas. 
Il est indispensable d’être familier avec tous les outils, matériaux, produits et méthodes mis à jour qui favorisent 
les approches peu invasives: aides visuelles, loupes, pièces à main électriques et oscillantes, agents de collage 
dentinaire, contours additifs, scellement immédiat de la dentine, élévation de la marge profonde, scellement 
thermo-modifié, etc. Il s’agit de prendre chaque décision en fonction des quatre éléments essentiels: la science, 
le patient, le bon sens, et l’expérience. > En français, avec traduction simultanée en allemand

EXKLUSIVER VORTRAG IN EUROPA VON DR. PASCAL MAGNE

SYNPOSIS. Um als Kliniker eine wirklich BRD-orientierte Praxis zu führen, setzt dies die folgenden Prinzipien  
voraus: Leidenschaft und Liebe für natürliche Zähne und die Betrachtung intakter, unrestaurierter Zähne  
und ihres natürlichen Designs als Modell für ein tieferes Verständnis der Biologie, Morphologie, Mechanik und  
Funktion. Die ausschliessliche Entfernung von krankem Gewebe und die absolute Erhaltung von gesundem  
Gewebe anstreben, im Gegensatz zu herkömmlichen prothetischen Ansätzen, die im Namen der Retention und  
der Widerstandsform der Präparationen erhebliche Opfer an gesundem Zahnschmelz, Dentin und in manchen 
Fällen sogar an der Pulpa in Kauf nehmen. Werden Sie ein erfahrener «Adhäsiologe», verwenden Sie bewährte 
Adhäsivprotokolle und geben Sie Konzepte auf, die primär auf den Prinzipien der Retentions- und Widerstands-
form beruhen, denn «less is more» (mit dem Minimum wird das Maximum erreicht). Mit anderen Worten:  
durch die Verwendung von direkten, semi-(in)direkten und indirekten adhäsiven Restaurationen in Kombination 
mit Kompositkunststoffen, faserverstärkten Materialien und ätzbaren Keramiken, je nach Größe der Restau- 
ration und Komplexität des Falls. Dabei ist es unerlässlich, mit allen aktualisierten Instrumenten, Materialien,  
Produkten und Methoden vertraut zu sein, die minimalinvasive Ansätze fördern: Sehhilfen, Lupen, elektrische 
und oszillierende Handstücke, Dentinhaftmittel, additive Konturen, sofortige Dentinversiegelung, Anhebung  
tiefer Restaurationsränder, thermisch modifizierte Versiegelung, etc. Zudem geht es darum, jede Entscheidung  
auf der Grundlage der vier wichtigsten Elemente zu treffen: Wissenschaft, Patient, gesunder Menschen- 
verstand und Erfahrung. > In Französisch, mit Simultanübersetzung ins Deutsche

A NE PAS MANQUER

COURS D’UNE JOURNÉE 
UNE PRATIQUE AXÉE SUR LA DENTISTERIE  
RESTAURATRICE BIOMIMÉTIQUE (DRB)

VORKURS
AUF BIOMIMETISCHE RESTAURATIVE ZAHNMEDIZIN (BRD) 
AUSGERICHTETE PRAXIS

NICHT VERPASSEN
Moderation / Modération: U. Belser 

08:30 Introduction à la dentisterie restauratrice biomimétique  
 – Mise à jour de la recherche
 – Optimisation de l’adhésion dentinaire
 Einführung in die biomimetische restaurative Zahnheilkunde  
 – Aktuelles aus der Forschung
 – Optimierung der Dentinadhäsion

10:00 Pause café
 Kaffeepause

10:30 Outils ultra-conservateur pour les dents antérieures  
 et postérieures
 Ultrakonservatives Armamentarium im Front-  
 und Seitenzahnbereich

12:00 Pause déjeuner
 Mittagspause

13:00 Restaurations CAD/CAM postérieures
 CAD/CAM-Restaurationen im Seitenzahnbereich

14:30 Pause café
 Kaffeepause

15:00 Restaurations CAD/CAM antérieures
 CAD/CAM-Restaurationen im Frontzahnbereich

17:00 Discussion Urs Belser / 
 Schlussdiskussion Pascal Magne

 

PROGRAMME, JEUDI 18 JAN. 2024 
PROGRAMM, DO, 18. JAN. 2024



Reguläre Preise ab 1. November 2023,  Vorkurs Symposium Vorkurs &  
in CHF    Symposium 
Tarif régulier à partir du 1er novembre 2023,  Cours d'une journée Symposium Cours d'une journée
en CHF   & Symposium

Zahnärzt:innen / Médecins-dentistes  450 490 840 
 

Zahnärzt:innen in 100% postgraduierten Ausbildung* 
Médecins-dentistes en formation postgrade à temps plein*   250 290 440  

 
Zahntechniker:innen / Technicien(ne)s dentistes  250 290 440  

 
Studierende der Zahnmedizin*
Etudiant(e)s en médecine dentaire*  – 150 –

 
   

Early-Bird-Preise bis zum 31. Oktober 2023,   Vorkurs Symposium Vorkurs &  
20% Rabatt, in CHF   Symposium 
Prix Early Bird jusqu'au 31 octobre 2023,  Cours d'une journée Symposium Cours d'une journée
20% de réduction, en CHF   & Symposium

Zahnärzt:innen / Médecins-dentistes 360 392 672 
 

Zahnärzt:innen in 100% postgraduierten Ausbildung*
Médecins-dentistes en formation postgrade à temps plein* 200 232 352  

 
Zahntechniker:innen / Technicien(ne)s dentistes  200 232 352   

 
* mit Nachweis / * avec preuve

PREISKATEGORIEN
CATÉGORIES DE TARIFS

Urs Belser

Urs Brägger

Daniel Buser

Urs Belser ist ehemaliger Leiter der Abteilung für Kronen-Brückenprothetik & 
Okklusion und emeritierter Professor der Universität Genf. Er war Präsident  
der Schweizerischen (SSRD) und der Europäischen (EPA) Gesellschaft für rekons-
truktive Zahnmedizin. Zudem ist er Ehrenmitglied des ITI und des American  
College of Prosthodontists (ACP).
Urs Belser est ancien responsable de la Division de Prothèse conjointe et  
d’Occlusodontie et professeur émérite de l’Université de Genève. Il a été  
président de la Société Suisse (SSRD) et Européenne (EPA) de Médecine dentaire 
reconstructive. Il est également membre d’honneur de l’ITI et du American  
College of Prosthodontists (ACP).

Urs Brägger ist emeritierter Professor der Klinik für Rekonstruktive Zahnmedizin 
und Gerodontologie an den Zahnmedizinischen Kliniken der Universität Bern. 
Er verfügt über Spezialisierungen in Parodontologie, rekonstruktiver Zahn- 
medizin und oraler Implantologie und veröffentlichte zahlreiche wissenschaft-
liche Publikationen.
Urs Brägger est ancien directeur de la Clinique de Médecine dentaire recons-
tructive et de Gérodontologie et professeur émérite de l’Université de Berne.  
Il est titulaire de spécialisations en Parodontie, Médecine dentaire recon- 
structive et Implantologie orale, ainsi que l’auteur de nombreuses publications 
scientifiques.

Daniel Buser war Direktor der Klinik für Oralchirurgie und Stomatologie an der 
Universität Bern. Mit seinem Team hat er mehr als 400 Publikationen im Bereich 
der Implantologie verfasst. Heute operiert er im Zentrum für Implantologie in 
Bern-Bümpliz. Seine Hauptaktivität ist das Knowledge Sharing mit Vorträgen, 
um seine chirurgische Erfahrung an die junge Generation weiterzugeben.
Daniel Buser a été directeur de la clinique de chirurgie orale et de stomatolo-
gie de l'Université de Berne-Bümpliz. Avec son équipe, il a rédigé plus de 400 
publications dans le domaine de l'implantologie. Aujourd'hui, il opère au centre 
d'implantologie de Berne. Son activité principale est le partage des connais-
sances afin de transmettre son expérience chirurgicale à la jeune génération.

Didier Dietschi, DMD

Le Dr Didier Dietschi a reçu son diplôme, doctorat et Privat Docent de l’Uni- 
versité de Genève. Il est également PhD de l’Université d’ACTA. Il a écrit plus de  
125 publications et deux livres, «Adhesive Metal-free Restorations» et «Inter-
ceptive Treatment of Tooth Wear». Le Dr Dietschi est reconnu comme conféren-
cier international, spécialiste des restaurations adhésives et esthétiques.
Dr. Didier Dietschi hat sein Diplom, Doktorat und Privatdozentur an der Uni- 
versität Genf erhalten. Er ist ausserdem PhD der Universität von ACTA. Er hat 
mehr als 125 Publikationen und zwei Bücher verfasst, «Adhesive Metal-free  
Restorations» und «Interceptive Treatment of Tooth Wear». Dr. Dietschi ist als 
internationaler Referent und Spezialist für adhäsive und ästhetische Restaura-
tionen anerkannt.

REFERENT:INNEN / CONFÉRENCIERS.ÈRES



Vincent Fehmer

Ueli Grunder

Vincent Fehmer ist Zahntechnikermeister an der Klinik für festsitzende Prothe-
tik und Biomaterialien an der Universität in Genf. Er hat viele Auszeichnungen 
erhalten, zum Beispiel den «KENNETH RUDD AWARD» der American Prostho-
dontic Society. Zudem hat er über 50 Artikel in peer reviewed Fachzeitschriften 
veröffentlicht und ist Autor des Buches «Fixed Restorations». Er fungiert als 
Chefredakteur des «International Journal of Esthetic Dentistry». 
Vincent Fehmer est Maître-Technicien-dentiste à la Clinique de Prothèse con-
jointe et de Biomatériaux de l’Université de Genève. Il a obtenu de nombreuses 
distinctions, comme par example le «KENNETH RUDD AWARD» de la American 
Prosthodontic Society. Il a publié plus de 50 articles dans des revues à politique 
éditoriale et est auteur du livre «Fixed Restorations». Il occupe également la 
fonction de rédacteur en chef du «International Journal of Esthetic Dentistry».

Dr. Ueli Grunder ist Fachzahnarzt für rekonstruktive Zahnmedizin und hat den 
Spezialistenausweis (WBA) in oraler Implantologie. Er führt seit 1989 eine Privat-
praxis in Zollikon-Zürich mit verschiedensten Schwerpunkten. Dr. Ueli Grunder 
ist Past-Präsident der Schweizerischen Gesellschaft für Implantologie (SGI) und 
der European Academy of Esthetic Dentistry (EAED).
Dr Ueli Grunder porte le titre de Spécialiste en Médecine dentaire reconstruc-
tive et a également le certificat de formation continue (WBA) en Implantologie 
orale. Depuis 1989 il dirige un cabinet privé à Zollikon-Zurich englobant mul- 
tiples domaines d’expertise. Il est également Past-Président de la Société Suisse 
d’Implantologie (SGI) et de la European Academy of Esthetic Dentistry (EAED). 

Christoph Hämmerle

Christoph Hämmerle ist emeritierter Professor für rekonstruktive Zahnheil- 
kunde am Zentrum für Zahnmedizin der Universität Zürich, Schweiz. Er ist  
sowohl in der Prothetik als auch in der Parodontologie zertifiziert und besitzt  
einen Fachzahnarzttitel für Implantologie. Er hat mehr als 400 wissenschaft- 
liche Artikel veröffentlicht und hat einen H-Faktor von 90 (Scopus).
Christoph Hämmerle est ancien directeur de la Clinique de Médecine dentaire
reconstructive au Centre de médecine dentaire et professeur émérite de  
l ’Université de Zurich. Il est certifié en Médecine dentaire reconstructive et  
en Parodontologie et possède également un titre de formation continu  
en Implantologie orale. Il a publié plus de 400 articles scientifiques et a un  
Index-H de 90 (Scopus). 
 
Ronald Jung ist der Direktor der Klinik für Rekonstruktive Zahnmedizin am  
Zentrum für Zahnmedizin der Universität Zürich und ist zur Zeit Präsident der 
European Association for Implantology (EAO). Er ist ein international renom-
mierter Kliniker und Forscher, der für seine Arbeit im Bereich Rekonstruktiver 
Zahnmedizin, Implantologie und Geweberegeneration bekannt ist.
Ronald Jung est le Directeur de la Clinique de Médecine dentaire reconstructive 
de l’Université de Zurich et actuellement Président de la European Association 
for Implantology (EAO). Il est clinicien et chercheur internationalement  
renommé, connu pour ses travaux dans les domaines de la Médecine dentaire 
reconstructive, de l’implantologie et de la régénération tissulaire. 

Ronald Jung

REFERENT:INNEN / CONFÉRENCIERS.ÈRES

N.P. Lang

N.P. LANG ist ehemaliger Leiter der Klinik für Parodontologie und festsitzende 
Prothetik der Universität Bern und ehemaliger Professor für Implantologie  
der University of Hong Kong. Er ist Autor von mehr als 800 wissenschaftlichen 
Publikationen und erhielt zahlreiche Preise und Ehrungen. Zudem wurden ihm 
vier Ehrendoktortitel verliehen.
N.P. LANG est ancien Directeur de la Clinique de Parodontologie et Prothèse 
fixe de l’Université de Berne et ancien Professeur d’implantologie de la Uni- 
versity of Hong Kong. Il est l ’auteur de plus de 800 publications scientifiques  
et a obtenu de nombreux prix et distinctions, ainsi que 4 titres de Docteur  
honoris causa.

Pascal Magne

Après une brillante carrière (Université de Genève, University of Minnesota,  
University of Southern California USC), le Dr Pascal Magne est devenu 2022 
directeur du Center for Education and Research in Biomimetic Restorative 
Dentistry à Beverly Hills. Il est l ’auteur de nombreuses publications et en 2021, 
Magne et Belser ont publié la deuxième édition de leur livre à succès intitulé 
Biomimetic Restorative Dentistry.
Nach einer erfolgreichen Laufbahn (Universität Genf, University of Minnesota, 
University of Southern California USC) wurde Dr. Pascal Magne 2022 Direktor 
des Center for Education and Research in Biomimetic Restorative Dentistry 
(CER BRD) in Beverly Hills. Er ist Autor von zahlreichen Publikationen und 2021 
veröffentlichten er und Urs Belser die zweite Ausgabe ihres erfolgreichen Fach-
buchs «Biomimetic Restorative Dentistry».

Konrad Meyenberg

Konrad Meyenberg absolvierte sein Zahnmedizinstudium an der Universität
Zürich und hat den Spezialistenausweis für rekonstruktive Zahnheilkunde.  
Von 1992 – 2021 führte er eine Privatklinik in Zürich. Bis heute hat er mehr als 
500 Präsentationen und Kurse im In- und Ausland gehalten. Konrad Meyen-
berg ist der Autor des Buches «Gap management in the aesthetic zone»
(Quintessenz 2023).
Konrad Meyenberg a fait sa formation en Médecine dentaire au sein de l’Uni-
versité de Zurich et a obtenu le titre de Spécialiste en Médecine dentaire  
reconstructive. De 1992 – 2021 il a dirigé une pratique privée à Zurich. A ce jour,  
il a présenté plus de 500 conférences et cours en Suisse et à l ’étranger.  
Konrad Meyenberg est l ’auteur du livre «Gap management in the aesthetic 
zone» (Quintessence 2023).

Frauke Müller

Frauke Müller ist Professorin für Gerodontologie und abnehmbare Prothetik 
der Universität Genf. Sie erhielt zweimal den Distinguished Scientist Award der 
IADR: 2013 in Geriatric Oral Research und 2023 in Prosthodontics and implants. 
2019 wurde ihr der Ehrendoktor der Universität von Thessaloniki verliehen.
Frauke Müller est Professeur de Gérodontologie et Prothèse adjointe de l’Uni-
versité de Genève. Elle a obtenu deux fois le Distinguished Scientist Award de 
l’IADR: 2013 en Geriatric Oral Research et 2023 en Prosthodontics and implants. 
En 2019, l ’Université de Thessaloniki lui a décerné le titre de docteur honoris 
causa.



Irena Sailer ist Spezialistin für Rekonstruktive Zahnmedizin und hat einen 
WBA für Orale Implantologie. Seit September 2013 ist Irena Sailer Vorsteherin 
der Division für festsitzende Prothetik und Biomaterialien an der Universität 
Genf. Zudem ist sie «Editor in Chief» des International Journal of Prostho- 
dontics, Quintessenz Verlag.
Irena Sailer est Spécialiste en Médecine dentaire reconstructive et possède  
un Certificat de formation continue en Implantologie orale. Depuis septembre 
2013, elle est la Cheffe de la Division de Prothèse conjointe et de Biomatériaux 
au sein de l’Université de Genève. Elle est également Éditeur en chef du 
«Journal of Prosthodontics» (Éditions Quintessence).

Irena Sailer

Prof. Martin Schimmel ist der Direktor der Klinik für Rekonstruktive Zahnme-
dizin und Gerodontologie an den Zahnmedizinischen Kliniken der Universität 
Bern (zmk bern). Des weiteren leitet er das Ressort Ausbildung und das zahn-
technische Labor der universitären Kliniken in Bern.
Professeur Martin Schimmel est Directeur de la Clinique de Médecine den-
taire reconstructive et de Gérodontologie au sein des Cliniques de Médecine 
dentaire de l’Université de Berne (zmk bern). Il dirige également le Ressort 
«Formation», ainsi que le laboratoire odonto-technique des Cliniques univer-
sitaires à Berne.

Martin Schimmel

Anton Sculean

Anton Sculean ist Professor und Direktor der Klinik für Parodontologie und 
derzeit Leiter des «Dental Research Center» (DRC) and den zahnmedizini-
schen Kliniken der Universität Bern, Schweiz. Er ist Autor von mehr als 520  
Publikationen in peer reviewed Journals und Chefredakteur von «Periodon-
tology 2000», eine der führenden Fachzeitschriften in der Zahnmedizin.
Anton Sculean est Professeur et Directeur de la Clinique de Parodontologie et 
dirige actuellement le «Dental Research Center» (DRC) au sein des Cliniques 
de Médecine dentaire de l’Université de Berne. Il est auteur de plus de 520  
Publications dans des journaux à politique éditoriale et Rédacteur en chef de 
«Periodontology 2000», une des plus importantes revues en médecine  
dentaire.

Nicola Ursula Zitzmann

Nicola Ursula Zitzmann ist Vorsteherin der Klinik für Rekonstruktive Zahn- 
medizin am Universitären Zentrum für Zahnmedizin Basel. Sie hält den  
Weiterbildungstitel Implantologie SSO, ist Präsidentin der Prüfungskommis-
sion Zahnmedizin Schweiz, ist Past-President des International College of 
Prosthodontics und der ITI Sektion Schweiz und als Vorstandsmitglied der 
SSRD und der SGI aktiv. 
Nicola Ursula Zitzmann est Cheffe de la Clinique de Médecine dentaire re-
constructive au sein de Centre de Médecine dentaire de l’Université de Bâle. 
Elle tient le titre de formation continue en Implantologie orale SSO, est  
Présidente de la Commission d’examens en médecine dentaire Suisse, past- 
Présidente de l’International College of Prosthodontics et de la section  
suisse de l’ITI. Elle est également active en tant que membre des comités  
directeurs de la SSRD et la SGI.

REFERENT:INNEN / CONFÉRENCIERS.ÈRES

Der Kursaal Bern bietet ein einzigartiges Kongress-
zentrum mit modernster Ausstattung, das 4-Sterne-
Superior-Hotel Swissôtel Kursaal Bern, exzellente 
Restaurants (italienisches Restaurant Giardino & 
asiatisches Restaurant Yù) und das Grand Casino 
Bern – alles unter einem Dach.

Das Herzstück des Kongresszentrums – die Arena –
mit einem Fassungsvermögen von bis zu 1'500 Teil-
nehmern bietet audiovisuelle Kongresstechnik der 
Spitzenklasse und eine Reihe zusätzlicher Geschäfts-
räume in verschiedenen Grössen. 
Das angrenzende Forum lädt zum Lunch und Kaffee-
pausen ein, während die atemberaubende Aussicht 
auf die Berner Altstadt (UNESCO-Welterbe) und die 
nahen Alpen zum kreativen Denken anregen. 
Abgerundet wird das einzigartige Angebot durch die 
zentrale Lage in der Schweizer Hauptstadt mit nur 
fünf Gehminuten ins Stadtzentrum.

Le Kursaal Bern offre un centre de congrès unique 
avec des installations de pointe, un hôtel 4 étoiles 
supérieur, le Swissôtel Kursaal Bern, d'excellents 
restaurants (le restaurant italien Giardino et le  
restaurant asiatique Yù) et le Grand Casino Bern –  
le tout sous un même toit. 

Le cœur du centre de congrès – l'Arena – d'une ca-
pacité de 1'500 participants, offre une technologie 
audiovisuelle de congrès de première classe et un 
éventail de salles d'affaires supplémentaires de diffé-
rentes tailles. 
Le Forum adjacent invite aux lunch et aux pauses café,
tandis que la vue imprenable sur la vieille ville de  
Berne (classée au patrimoine mondial de l'UNESCO) et 
sur les Alpes voisines stimule la pensée créative.
Cette proposition unique est complétée par une situa-
tion centrale dans la capitale suisse, à seulement cinq 
minutes à pied du centre-ville.

KURSAAL BERN



ORGANISATION / KONTAKT
ORGANISATION / CONTACT

Veranstaltungsort des Kongresses / 
Lieu du congrès

Kongresszentrum, Kursaal Bern 
Kornhausstrasse 3, 3013 Bern 
Centre de congrès, Kursaal Berne 
Kornhausstrasse 3, 3011 Berne
info@kursaal-bern.ch
www.kursaal-bern.ch

Programmkommission / Commission du programme

Urs Belser & Daniel Buser

Organisationskomittee / Comité d'organisation

Bern Congress Organiser 
Daniel Buser
Noëlle Greisser
Taubenstrasse 8, 3011 Bern
Phone +41 31 312 43 12
info@bern-co.com
www.bern-co.com

Kongresssprache / Langue du congrès

Deutsch / Französisch mit Simultanübersetzung
Allemand / Français avec traduction simultanée

CE Credits / Crédits CE

Vorkurs: 8 Stunden CE Credits
Symposium: 8 Stunden CE Credits 
Cours d'une journée: 8 heures de crédits CE
Symposium: 8 heures de crédits CE

Unterkunft / Logement

Wir helfen Ihnen sehr gerne bei der Suche nach einer 
Unterkunft. Sie können sich bei uns melden:  
info@bern-co.com
Nous vous aiderons très volontiers à trouver un loge-
ment. Vous pouvez nous contacter:  
info@bern-co.com

Buchen Sie Ihr Ticket hier /
Réservez votre billet ici

Haftungsausschluss /  
Clause de non-responsabilité

Der Teilnehmer erkennt an, dass er keine Schadens-
ersatzansprüche gegen die Veranstalter geltend  
machen kann, wenn die Durchführung der Tagung 
durch unerwartete politische oder wirtschaftliche  
Ereignisse, Pandemien oder allgemein durch höhere 
Gewalt behindert oder verhindert wird. Oder wenn 
das Nichterscheinen von Referenten oder andere 
Gründe Programmänderungen erforderlich machen. 
Die Teilnahme an allen Veranstaltungen dieser  
Tagung erfolgt auf eigene Gefahr, mit der Anmeldung 
akzeptiert der Teilnehmer diesen Vorbehalt.
Le participant reconnaît qu'il n'a aucun droit de récla- 
mer des dommages-intérêts aux organisateurs si la  
tenue de la réunion est entravée ou empêchée par 
des événements politiques ou économiques inatten-
dus, une pandémie ou, d'une manière générale, par 
un cas de force majeure, ou si la non-présentation 
d'orateurs ou d'autres raisons nécessitent des change-
ments dans le programme. Les participants prennent 
part à tous les événements de cette réunion à leurs 
propres risques. En s'inscrivant, le participant accepte 
cette condition.

Fotografien und Videoaufnahmen / Photographies 
et enregistrements vidéo

Während der Veranstaltung werden Foto- und Video-
aufnahmen gemacht, auf denen Sie möglicherweise 
zu sehen sind. Mit der Anmeldung zum Kongress  
geben Sie uns Ihr Einverständnis, diese Fotos oder  
Videos im Zusammenhang mit der Veranstaltung  
für die Öffentlichkeitsarbeit und Dokumentation  
zu verwenden. Bei Fragen wenden Sie sich bitte an: 
info@bern-co.com
Des photographies et des vidéos seront prises pendant 
l'événement. Il est possible que vous apparaissiez  
sur des photographies ou des vidéos. En vous inscri-
vant au congrès, vous nous donnez votre accord  
pour utiliser ces photographies ou vidéos en relation 
avec l'événement à des fins de relations publiques  
et de documentation. Pour toute question, veuillez 
vous adresser à contact: info@bern-co.com

Stornierung / Annulation

Bei Rücktritt von der Anmeldung bis Montag, 11. De-
zember 2023 werden 25% der Teilnahmegebühr  
nach Abzug unserer Bearbeitungskosten von CHF 50  
zurückerstattet. Bei Rücktritt nach dem 11. Dezember 
2023 kann leider keine Rückerstattung erfolgen;  
Ersatzanmeldungen sind möglich.
En cas de désistement de l'inscription jusqu'au lundi 
11 décembre 2023, 25% des frais de participation seront
remboursés après déduction de nos frais de traite-
ment de CHF 50. En cas de désistement après le 11 dé- 
cembre 2023, aucun remboursement ne pourra  
malheureusement être effectué; des inscriptions de 
remplacement sont possibles.

Versicherung / Assurance

Den Teilnehmern wird empfohlen, Ihre eigene Reise-
versicherung abzuschliessen. Der Veranstalter und die 
Kongressorganisation lehnen jede Haftung für Sach- 
und Personenschäden jeglicher Art ab.
Il est recommandé aux participants de souscrire leur 
propre assurance voyage. L'organisateur et l'organisa-
tion du congrès déclinent toute responsabilité en  
cas de dommages matériels ou corporels de quelque 
nature que ce soit.


